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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 
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AGREEMENT BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND THE GOVERNMENT OF ROMANIA 

REGARDING MUTUAL ASSISTANCE 


BETWEEN THEIR CUSTOMS ADMINISTRATIONS 


The Government of the United States ofAmerica and the Government of Romania, 
hereinafter referred to as "the Parties", 

Considering that offenses against customs laws are prejudicial to the economic, fiscal 
and commercial interests of their respective countries; 

Considering the importance of assuring the accurate assessment of customs duties and 
other taxes; 

Recognizing the need for international cooperation. in matters related to the 
administration and enforcement of the customs laws ofthejr respective countries; 

Having regard to the international conventions containing prohibitions, restrictions 
and special measures ofcontrol in respect of specific goods; 

Convinced that action against customs offenses can be made more effective by 
cooperation between their Customs Administrations; and 

Having regard to the Recommendation of the Customs Cooperation Council 
regarding Mutual Administrative Assistance ofDecember 5, 1953; 

Have agreed as follows: 
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ARTICLE 1 

DEFINITIONS 

For the purposes of the present Agreement: 

1. the term "Customs Administration" means, in the United States ofAmerica, 
the United States Customs Service, Department of the Treasury, and in 
Romania, the General CustOIJ1S Directorate, Ministry ofFinance; 

2. the term "customs laws" means the laws and regulations enforced by the 
Customs Administrations concerning the importation, exportation, and transit 
or circulation of goods as they relate to customs duties, charges, and other 
taxes or to prohibitions, restrictions, and other similar controls respecting the 
movement of controlled items across national boundaries; 

3. the term "information" means data in any form, documents, records, and 
reports or certified or authenticated copies thereof; 

4. the term "offense" means any violation of customs laws or any attempt to 
violate said laws, as set forth in the domestic laws of each of the Parties; 

5. the term "person" means any natural or legal person; 

6. the term "property" means assets of every kind, whether movable or 
immovable, tangible or intangible, and legal documents or instruments 
evidencing title to or an interest in such assets; 

7. the term "provisional measures" includes: 

a. "seizure" or "freezing," which means: 
(i) temporarily prohibiting the conversion, disposition, movement, 

or transfer ofproperty, or · 
(ii) temporarily assuming custody or control ofproperty on the 

basis of an order issued by a court or competent authority, or 
other means; and 

b. "forfeiture" means the deprivation ofproperty by order of a court or 
competent authority and includes confiscation where applicable; 

8. the term "requesting administration" means the Customs Administration that 
requests assistance; 

9. the term "requested administration" means the Customs Administration from 
which assistance· is requested. 
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ARTICLE2 


SCOPE OF AGREEMENT 


1. 	 The Parties, through their Customs Administrations, shall assist each other, in 
accordance with the provisions of this Agreement, in preventing, 
investigating, and repressing any offense. 

2. 	 Each Customs Administration shall execute requests for assistance made 
pursuant to this Agreement in accordance with its domestic law. 

3. 	 This Agreement is intended solely for mutual legal assistance between the 
Parties; the provisions of this Agreement shall not give rise to a right on the· 
part of any private person to obtain, suppress, or exclude any evidence, or to 
impede the execution of a request. 

ARTICLE3 


SCOPE OF GENERAL ASSISTANCE 


1. 	 Upon request, a Customs Administration shall provide assistance in the form 
of information necessary to ensure the enforcement of the customs laws and 

. the accurate assessment of customs duties and other taxes by the Customs 
Administrations. 

2. 	 Upon request or upon its own initiative, a Customs administration may 
provide assistance in the form of information, including but notlimited to, 
information concerning: 

a. 	 methods and techniques ofprocessing passengers and cargo; 

b. 	 the successful application of enforcement aids and techniques; 

c. 	 enforcement actions that might be useful to suppress offenses and, in 
particular, special means of combating offenses; and 

d. 	 new methods used in committing offenses. 

3. 	 The Customs Administrations shall cooperate in: 

a. 	 establishing and maintaining channels of communication to facilitate 
the secure and rapid exchange of information; 

b. 	 facilitating effecti:ve coordination; 

c. 	 the consideration and testing of new equipment or procedures; and 

d. 	 any other general administrative matters that may from time to time 
require their joint action. 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

ARTICLE4 

SCOPE OF SPECIFIC ASSISTANCE 

Upon request, the Customs Administrations shall inform each other whether 
goods exported from the territory of one Party have been lawfully imported 
into the territory ofthe other Party. Ifrequested, the information shall contain 
the customs procedure used for clearing the goods. 

Upon request, a requested administration shall exercise, to the extent of its 
ability and within the limits ofits available resources, special surveillance of: 

a. persons known to the requesting Party to have committed a customs 
offense or suspected ofdoing so, particularly those moving into and 
out of its territory; 

b. goods either in transport or in storage identified by the requesting 
Party as giving rise to suspected illicit traffic toward its territory; and 

c. means of transport suspected ofbeing used in offenses within the 
territory of the requesting Party. 

Upon request or on their own initiative, the Customs Administrations shall 
furnish to each other information regarding the activities that may result in 
offenses within the territory ofthe other Party. In situations that could involve 
substantial damage to the economy, public health, public security, or similar 
vital interest ofthe other Party, the Customs Administrations, wherever 
possible, shall supply such information without being requested to do so. 

The Parties shall provide assistance through the use ofprovisional measures 
and in proceedings involving property, proceeds, and instrumentalities subject 
to these provisional measures. 

The Parties may: 

a. dispose ofproperty, proceeds, and instrumentalities forfeited as a 
result of assistance provided under this Agreement in accordance with 
the domestic law of the Party in control of the property, proceeds, and 
instrumentalities; and 

b. to the extent permitted by their respective domestic laws, transfer 
forfeited property, proceeds, or instrumentalities to the other Party 
upon such terms as may be agreed. 
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ARTICLES 

FILES AND DOCUMENTS 

1. 	 Upon request, the Customs Administrations shall provide information relating 
to transportation and shipment ofgoods showing value, destination, and 
disposition of those goods. 

2. 	 A requesting administration may request originals of files, documents, and 
other materials only where copies would be insufficient. Upon request, the 
requested administration shall provide properly authenticated copies of such 
files, documents, and other materials. 

3. 	 Unless the requesting administration specifically requests originals or copies, 
the requested administration may transmit computer-based information in any 
form. The requested administration shall supply all information relevant for 
interpreting or utilizing computer-based information at the same time. 

4. 	 If the requested administration agrees, officials designated by the requesting 
administration may examine, in the offices of the requested administration, 
information relevant to an offense and make copies thereof or extract 
information therefrom. 

5. 	 Originals of files, documents, and other materials that have been transmitted 
. shall be returned at the earliest opportunity; rights of the requested Party or of 
third parties relating thereto shall remain unaffected. 

ARTICLE6 

WI1NESSES 

1. 	 Except in extraordinary circumstances, the requested administration shall 
authorize its employees to appear as witnesses in judicial or administrative 
proceedings in the territory of the other Party and to produce files, documents, 
or other materials or authenticated copies thereof. 

2. 	 Where a customs official requested to appear as a witness is entitled to 
diplomatic or consular immunity, the requested Party will sympathetically 
consider a waiver of immunity under such conditions as it determines to be 
appropriate. 
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ARTICLE 7 

COMMUNICATION OF REQUESTS 

1. 	 Requests pursuant to this Agreement shall be made in writing directly between 
officials designated by the Heads ofthe respective Customs Administrations. 
Information deemed useful for the execution of requests shall accompany the 
request. In urgent situations, oral requests may be made and accepted, but 
shall be promptly confirmed in writing. 

2. 	 Requests shall include: 

a. 	 the name of the authority making the request; 

b. 	 the nature ofthe matter or proceedings; 

c. 	 a brief statement of the facts and offenses involved; 

d. 	 the reason for the request; and 

e. 	 the names and addresses ofthe parties concerned in the matter, if 
kno"Wll, or proceeding. 

ARTICLES 

EXECUTION OF REQUESTS 

1. 	 The requested administration shall take all reasonable measures to execute a 
request and shall endeavor to secure any official or judicial measure necessary 
for that purpose. 

2. 	 If the requested administration is not the appropriate agency to execute a 
request, it shall promptly transmit it to the appropriate agency and so advise 
the requesting administration. 

3. 	 The requested administration shall conduct, or permit the requesting 
administration to conduct, su_ch inspections, verifications, fact-finding 
inquiries, or other investigative steps, including the questioning of experts, 
witnesses, and persons suspected ofhaving committed an offense, as are 
necessary to execute a request. 

4. 	 Upon request, the requesting administration shall, be advised of the time and 
place of action to be taken in execution of a request. 

5. 	 Upon request, the requested Party shall authorize; to the fullest extent 
possible, officials of the requesting Party to be present in the territory of the 
requested Party to assist in execution of a request. 

6. 	 The requested administration shall comply with a request that a certain 
procedure be followed to the extent that such procedure is not prohibited by 
the domestic law ofthe requested Party. 
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ARTICLE9 

CONFIDENTIALITY OF INFORMATION 

1. 	 Information obtained under this Agreement shall be afforded the same degree 
of confidentiality by the receiving Party that it applies to similar information 
in its custody. 

2. 	 Information obtained under this Agreement may only be used or' disclosed for 
the purposes specified in this Agreement, including use in judicial, 
administrative, or investigative proceedings. Such information may be used 
or disclosed for otper purposes or by other authorities if the supplying 
Customs Administration has expressly approved such use or disclosure in 
writing. 

3. 	 Upon request of the requested Party, the requesting Party shall treat 
information received as confidential except to the extent necessary to fulfill 
the purposes of this Agreement or to the extent that the requested 
administration has given its consent. The requested Party shall state its 
reasons for making a request for confidentiality. 

4. 	 This Article shall not preclude the use or disclosure of information to the 
extent that there is an obligation to do so under the Constitution of the 
requesting Party in connection with a criminal prosecution. The requesting 
Party shall give advance notice of any such proposed disclosure to the 
requested Party. 

ARTICLE 10 

EXEMPTIONS 

1. 	 Where a requested Party determines that granting assistance would infringe 
upon its sovereignty, security, public policy or other substantive national 
interest, or would be inconsistent with its domestic law and regulations, it may 
refuse or withhold assistance, or may grant it subject to the satisfaction of 
certain conditions or requirements. 

2. 	 If the requesting administration would be unable to comply if a similar request 
were made by the requested administration, it shall draw attention to that fact 
in its request. Compliance with such a request shall be at the discretion of the 
requested administration. 

3. 	 The requested administration may postpone assistance on the ground that it 
will interfere with an ongoing investigation, prosecution, or proceeding. In 
such instance, the requested administration shall consult with the requesting 
administration to determine if assistance can be given subject to such terms or 
conditions as the requested administration may require. 

4. 	 In the event that a request cannot be complied with, the requesting 
administration_ shall be promptly notified and provided with a statement of the 
reasons for postponement or denial of the request Circumstances that might 
be of importance for the further pursuit of the matter shall also be provided to 
the requesting administration. 

\ 




8 ARTICLE 11 

COSTS 

1. 	 The Parties shall normally waive all claims for reimbursement of costs 
incurred in the implementation of this Agreement with the exception of 
expenses for experts and witnesses, fees of experts, and costs of translators 
and interpreters other than government employees. 

2. 	 Ifexpenses of a substantial and extraordinary nature are or will be required to 
execute the request, the Customs Administrations shall consult to determine 
the terms and conditions under which the request will be executed as well as 
the manner in which the costs shall be borne. 

ARTICLE 12 

CONSULTATIONS 

1. 	 The United States Customs Service, Department of the Treasury of the United 
States of America, and the General Customs Directorate, Ministry ofFinance 
of Romania shall: 

a. 	 communicate directly for the purpose of dealing with matters arising 
out of this Agreement; 

b. 	 after consultation, issue any administrative directives necessary for the 
implementation of this Agreement; and 

c. 	 endeavor by mutual accord to resolve problems or questions arising 
from the interpretation or application ofthe Agreement. 

2. 	 Conflicts for which no solutions can be found will be settled b:y diplomatic 
means. 

ARTICLE 13 

APPLICATION 

This Agreement shall be applicable to the Customs territories ofboth Parties as 
defined in their national legal and administrative provisions. 

ARTICLE 14 

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION 

I . 	 This Agreement shall enter into force on the first day of the month followillg 
the date the Parties have notified each other, through diplomatic channels, of 
the completion of the procedures necessary for this purpose. 

2. 	 The Customs Administrations shall meet in order to review this Agreement on 
request, or after five years from its entry into force, unless they notify one 
another, in writing, that no reView is necessary. 

3. 	 Either Party may terminate this Agreement at any time by notification through 
diplomatic channels. The termination shall take effect three months from the 
date ofnotification oftermination to the other Party, except that ongoing 
proceedings at the time of termination shall be completed in accordance with 
the provisions of this Agreement. 
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IN WI1NESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Agreement. 

·DONE at Washington, in duplicate, this sixteenth day of July 1998, in the English 
and Romanian languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERJCA 

--~/~ ~ 


FOR THE GOVE NTOF 



ACORD 

iNTRE GUVERNUL STATELOR UNITE ALE AMERICll 

~I GUVERNUL ROMANIEI 

PRIVIND ASISTENTA RECIPROCA 

iNTRE ADMINISTRATllLE LOR 

VAMALE 

Guvernul Statelor Unite ale Amerlcii 

Guvemul RornAniel, 

denumite tn continuare Pi'11, 

LuAnd tn considerare cl lnfraqiunile la legislatia vamall 
prejudlclazl lnteresele economlce, fiscale fl comerclale ale itrtlor lor; 

AvAnd tn vedere lmporta"'8 astguriril unet evaluirl exacte a 
taxelor vamale fl a altor taxe; 

RecunoscAnd neceaitatea coopenlrH intemattonale tn domeniul 
admlnlstratlv ti al apllciril leglsl8'fel vamale In '6rlle lor; 

Avlnd tn vedere conv•"'811• international• referltoare la interdlqli, 
restrlctll ti misurl speclale de control tn ceea ce prlvefte anumlte 
rnirfuri; 

AvAnd convingerea ci lupta contra lnfraqiunllor vamale poate fl 
mal eflctenti prln cooperarea tntre administf8'1ile lor vamale; ti 

AvAnd tn vedere Recomandarea ConaiHului de Cooperare Vamali 
prlvlnd aslste"'8 admlnlstrativi reclproci, din 5decembrie1953; 

Au convenit urmitoarele : 
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ARTICOLUL1 

DEFINITH 

In sensul prezentului Acord: 

1. "Admlnlstf8'1e vamali" tnseamni In Statele Unite ale Americii, 
Serviclul Vamal al S.U.A., din cadrul Departamentului Trezoreriei fl In 
Romania, Dfreqla Generali a Vimllor din Mlnlsterul Finantelor; 

2. "Legl vamale" lnseamni legHe fl regulamentele apllcate de 
admlnlstr8'111e vamale la lmportul, exportul ff tranzttul sau circul8'1a 
mlrfurllor In legltunl cu taxele vamale, lmpozite fi alte taxe, sau cu 
misurlle prohibitive, restrtqlHe ti alte controale slmllare referitoare la 
mlfcarea bunwtlor aflate sub control care traverseazl frontierele 
n8'1onale; 

3. "lnformatie" lnseamni orice formi de date, documente, 
evk:lente fl rapoertft ort copll certificate sau legalizate ale acestora; 

4. "lnfraqiune• inseamnA ortce lncilcare a legllor vamale cat fl 
ortce lncercare de lncilcare a acestor legi, previzute de leglsl8'1a 
flecirel Pi111; 

5. "Persoan4" lnseamni ortce persoani flzlci sau persoani
jurtdlci; 

6. •aunurl" lnseamni bunwtle de ortce fel, mobile sau lmoblle, 
tanglblle sau lntanglblle fl documentele legale, sau instrumentele 
jurtdlce care atestl tltlut de proprletate sau exist.. unor drepturl 
asupra acestor bunuri; 

7. •usurlle provlzorll" includ: 

a) "re\lnerea'" sau "lndlsponlblllzarea" care lnseamni: 

(I) lnterztcerea temporari a schimbirtl naturll bunurllor, a efectuirll 
de acte de dlapozltle asupra bunurtlor, a deplasiril sau transferulul 
bunurllor, 
sau 

(Ii) pntluarea temporart a custodlei sau controlul asupra bunurtlor pe 
baza. .unel dlspozltli emlse de un tribunal, o autorltate competenti sau 
prln alte mljloace; .. 
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b) "plerderaa unul drept'' tnaeamnl privarea de proprletate tn baza unei 
dlspozltii a unul tribunal sau a µnei autorit4'1 competente fi include ti 
conflscarea tn cazurile tn care aceasta este apllcabili. 

8. "Adminlstr8'fa solicitanti" fnseamni adminlstratla vamall care 
care aaiate"'6; 

9. "Admlnl...a solicltati" tnseamni adminlstratla vamali cireia 
I se care aslstenti. 

ARTICOLUL2 

DOMENIUL DE APLICARE A ACORDULUI 

1. Pi'1il• ffl vor aconfa as~i prln admlniatratfile lor vamale, tn 
confonnltate cu prevederlle prezentulul Aconf, tn vederea prevenlrii, 
cercetiril ti reprlmlrli oridror lnfraqfunl. 

2. Flecare adminlstratie vamali va tndeplini cererile de aalstenti, 
ce n aunt adresate fn baza prevederflor prezentului Aconf, tn 
confonnltate cu prevederlle legislatlei sale. 

3. Prezentul Aconf ae referi tn exclusivltate la aconfarea reciproci 
de asta~ tn domenlul leglslatlv tntre Pi'11; prevederll• Aconfulul nu 
dau dreptul nlcfunel peraoane partlculare de a ~Ina, aacunde sau 
elimina vreo dovadi sau de a tmpledlca executarea unel cerert. 

ARTICOLUL3 

DOMENIUL ASISTENTEI GENERALE 

1. La cerere, o adminlatratle vamalA va aconfa astatentt sub fonni 
de lnforrnaitl necesare tn vederea punerii tn aplicare a legisl8'iei vamale 
ti evalulrll exacte a taxelor vamale fl a attor taxe de citre admlnlatratlile 
vamale. 

2. La cerare sau din proprie ln1'fativi, o admln~e vamali poate 
ofert. aslsteftti sub fonni de lnformatH, care lnclud, dar nu aunt limltate 
la lnformatll privlnd: 

a. metode ti tehnicl de examinare a pasagertlor ti mirfurilor; 

b. apllcarea cu succea a mlJloacelor ti tehnlcli de lupti contra fraudelor; 
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c. punerea In apllcare de aqlunl In scopul reprlmiril lnfraqiunllor fi, mal 
ales, misuri de combatent a lnfraetl.unllor; 

d. metode nol folosite In comlterea infraqlunllor. 

3. Admlnlatratllle vamale vor coopera In : 

a. stabillrea ti mentlnerea canalelor de comunlcare, pentru a facmta 
schlmbul sigur ti rapid de infonnatll; 

b. facllitarea coordonirll eflelente a aqiunilor; 

c. evaluarea ti testarea nollor echlpamente sau proceduri; ti 

d. orlce alte probleme administrative general• care pot neceslta, clnd va 
fl cazul, aqtunl comune. 

ARTICOLUL4 

DOMENll SPECIALE DE ASISTENTA 

1. Admlnlstratllle vamale se vor Jnforma reclproc, la cerere, asupra 
efectuirll legale a lmportulul pe terltorlul unela dlntre Pirtf, a mirfurilor 
exportate din terltorlul celellalte Pif1:1. lnfonnarea va cont1ne, la cerere, 
procedura vamali apllcatl pentru acordarea llberulul de vami. 

2. La cerere, admlnl•tratl• sollcitati va exerclta, In misura In care 
ate abllltati, fl tn Hmlta resunleior dlsponlbJle, aupravegherea speciali 
prlvlnd: 

a. peraoane cunoscute sau. auspectate de Partea aollcltanti ci ar ft comls 
lnfraqlunl vamale, In special cele care Intra ti ies de pe terltorlul siu; 

b. bunurlle aflate fie In: curs de transport, fie depozitate, ldentlficate de 
citre Partea sollcltanti ca ficAnd obiectul unul poaibil traflc ilicit cu 
deatlnatla In 1flra sa; 

c. mljloaceie de transport ~ a ft foloslte la comiterea unor 
lnfraqlunl pe terltorlul tlrll Plrtll aollcltante. 
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n 3. Adrninlstf8'111• vamale ffl vor fumlza reciproc, din proprle 
inltfatlvl, aau la centre, imomutiil aaupra actlvltaillor care pot duce la 
comlteraa unor lnfraqlunl pe terltoriul celeilalte Plf'tl. Tn cazurlle care pot 
provoca prejudicil lmportante economiel, dnltaiil publlce, aecuritaiH 
publice aau unor lnteraae vitale ale celellalte Plrtf, adminlstf8'111e vamale 
vor transmit• aceate Inform-tit, tn miaura poaibllltaiilor, flrl o cerere 
speciali In aceat sens. 

4. Plrtlle ltl vor acorda aatstentl prln puneraa In practici a 
misurllor temporare ti procedurllor legate referltoare la bunurl, venituri 
fl mlJloace supuae aceator mlsuri provlzorii. 

5. Plf'tlle pot : 
a. 	dlspune de bunurile, venlturile fl mijloacele confiscate ca urmare a 
asl~el fumlzate prln prezentul Acord, In conformitate cu legislatia 
nationall a PlrtH sub controlul cirala .ae afll bunurile, veniturlle fl 
mlJloacele respective; fl 

b. 	 pennite, tn Hmtta pravederHor legate ale ffeciral tifi, d transfer& 
bunurlle, venlturlle aau mljloacele confiscate orl venlturile razultate tn 
urma vAnzirif lor, citra cealalti Parte, In conc:Htllle stabilite de comun 
acord. 

ARTICOLULS 

DOSARE$1DOCUMENTE 

1. La cerera, AdmlnlstratiUe vamale 1fi vor transmit& infofmatii 
prlvlnd transportul ti expedlerea mirfurilor lndlclnd valoarea, deatlnatia 
ti actele de dlspozltle asupra aceatora. 

2. Adminlstf8'1a sollcitantl va putea sollcita origtnalele dosarelor, 
documentelor ti ale altor material• numal tn cazurlle In care copiHe ae 
vor dovedl lnsuflclente. La cerera, admlnlatratta aolicltati va fumlza 
copll certificate ale acestor doaara, documente fl altor materlale. 

3. Tn cazul In care admlnlstratta aollcltantl nu care tn mod expraa 
orlglnale aau copif, admln19tratla aollcitatl poate transmit& infofmatil 
computerlzate sub orlce fonni. Admlnletf8'1a. sollcltatl va traosrnite 
totodati toate lnformatille relevant• pentru lnterpratarea sau foloslrea 
lnformatlllor computerlzate. 

n 
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4. Cu acordul adminiatratlel sollcltate, persoane oficlale 

desemnate de admlnlatratla sollcitanti pot examlna, la sedlul 
admlnlstraimel sollcltate, lnfonnaime relevante tn legiturl cu o 
rntraqiune, ti pot face copll sau si extragi infonnaill din acestea. 

5. Orlglnalele dosarelor, documentelor ti materlalelor care au fost 
transmlse vor fl tnapolate cu prlma ocazie; drepturile Pirtfl sollcitate sau 
ale unor te"8 Plt11 cu prlvlre la acestea nu vor fl afectate. 

ARTICOLUL8 

MART ORI 

1. Admlniatratla solicltatl lfl va autorlza angaJatii, du exceptla 
unor cazurl speclale, sl comparl ca martorl tn procedurl- Judlclare sau 
administrative pe terltorlul celellalte Plt11 fl si prezlnte dO&are, 
document• sau matertata orl copll certificate ale acestora. 

2. ln cazul cAnd un funqlonar vamal, care beneflclazi de lmunltate 
dlplomatlcl sau consularl, nte solicitat sl depunl ca martor, Partaa 
sollcltati va axamlna cu bunlvoi"'6 1"91U11$1rea la imunltate, tn conc:IJtll 
pe care la conslderl ca fllnd corespunzltoare. 

ARTICOLUL 7 

COMUNICAREA CERERILOR 

1. Carerlla Conforme cu ~antul Acord se tntocmasc tn scrls, 
direct tntre persoanela oflclale desemnate de conducltorll 
admlnlstraimllor vamale reapactlve. La acestea se vor anexa lnforma\111• 
nacesare pentru executarea cererllor. 1n sltu8'lf urgante pot fl flcute fl 
accaptate ti cererl verbale, care vor fi conflrmata lmedlat tn scrts. 

2. Carerila vor cuprlnde urmitoarele lnform8'H : 

a. denumlrea autorl_, care face cererea; 

b. natura problemel sau a procedurll; 

c. o dascriare sumarl a faptelor fl a infraqtunllor respective-; 

n 
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d. motlvut cererii; fl 

e. numele fl adresele pirtllor Implicate, daci aunt cunoscute, sau 
procedura. 

ARTICOLUL8 

EXECUTAREA ·ceRERILOR 

1. Admlnls~a sollcltatl va lua toate misurile necesare In 
veclerea executlril cereril fl se va stridul si asigure misurile oficlale 
sau judlciare necesare In acest scop. 

2. Tn cazul In care adrnln~ia sollcltatl nu constltuie autoritatea 
competentl pentru executarea cererii, ea o va transmit& netnttrzlat 
autorl~ll competent&, lnfonnAnd despre aceasta adminlstn11ia 
sollcltantl. 

3. Adminl~ solicitati va efectua sau va pennlte adminlatraiiei 
sollcitante si efectueze inspeqil, verlftcirl, audieri sau alte misurl 
Investigative, necesare pentru executarea cereritor, incluslv audierea 
exper1llor, martorilor fl a persoanelor suspectate de a fl comls 
infraqlunl daci acaatea aunt necesare tn vederea executlrll cereril. 

4. Admlnlatratla solicitantl va ft lnformatl, la cerere, despre data 
fl locul·acttunll ce unneazl a ft tntntprinsi pentru executarea cererfl. 

6. La cerere, admlnl~a solicitatl va autoriza, tntr-o ctt mat 
mare mlsurl poslbill, persoanele oficlale ale Pit1ft solicitante si fie 
prezente pe teritorlul Pit1il soUcltate pentru a acorda asistenii la 
executarea unel cerari. 

6. Adrnlnlstratfa sollcitatl se va conforma cererii de a urma o 
anwnlti proceduri cu cond"'a ca aceaata si nu fie lnterzlsi de leglslatla 
Pi1111 sollcltate. 

ARTICOLUL9 

CONFIDENTfALITATEA INFORMATHLOR 

1. lnform8'1ilor ol)tinute potrivit prezentulul Acord II se va aslgura 
acelafl grad de contldenifalitate de citre Partea sollcitantl cu eel care 
este acordat de Partea sollcltati aceluiafi tip de lnforrnatil d9'1nute de 
aceasta. 
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2. lnfof1118'iile obtlnute tn baza prezentului Acord pot fl folosite 
sau dezvllulte numal tn scopurile prevlzute In prezantul Acord, lncluslv 
tn procedurt judlclare, administrative sau lnveatlgatll. Aceste infof1118'11 
pot fl foloslte sau dezvllulte tn alte scopurt Nu de cltre alte autorttati 
numal dacl admlnlstratia vamall sollcitatl aprobl, tn mod expres, tn 
scrta, foloslrea NU dezvllulrea lor. 

3. La cererea Pl'111 sollcltate, Partea sollcitantl va trata 
l~llle prlmlte drept con1'1der1'tale, exceptle fldnd cele n8C8Nre 
tndepllnirll scopului prezentulul Acord, sau pentru care admlnlstf8'1a 
sollcltatl ti-a dat conslrntlmAntul. Partea sollcltatl va speciflca rnotlvele 
pentru care a cerut confldet1'1aHtatea. 

4. Prezentul articol nu va exclude foloslrea sau clezvllufrea 
infonnatlllor In mlsura In care exlsti o obligatle de a proceda astfel 
previzutl de Constifutla Plt111 sollcltante,. tn leglturl cu desflfurarea 
unnlrlrtl penale. Partea sollcitantl va notlflca In prealabil Pl'1il sollcltate 
obllgatla de a proceda la dezvllulrea tnfof1118'illor. 

ARTICOLUL 10 

EXCEPTU 

1. Tn cazul tn care Partea sollcltatl considerl cl asl•te"'8 
acordatl contravtne suveranltltll, securtt1til, ordlnll sale publice ort 
altor probleme lmportante de lnteres national, Au tncalci leglslatla ti 
reglementlrlle din tara sa; aalatel1'a poate fl refuzatl, NU poate fl 
acordatl tn anumite condltfl. 

2. Dael adrnlnlatratia sollcltantl nu ar putea aatlsface o cerere 
sfmllarl lnalntatl de adminlstf8'1a sollcltatl, aceasta va atrage atet1'ia 
asupra acestul fapt tn cererea sa. mdepllnlrea cererti va ft llaatl la 
latltudlnea admlnlstratlel sollcltate. 

3. Admfnlstratia sollcltatl poate amlna acordarea de aslste"'6 tn 
cazul tn care existl o lnvestlgatie, unnirire sau procedurl tn curs. Tn 
acest caz admlnlatratla sollcltatl 88 va consulta cu admlnlstratia 
sollcltantl pentru a stablli dacl 88 poate acorda asistel1'i tn tennenil tl 
condltllle lmpuse de admlnlstf8'1a sollcltatl. 

4. Tn cazul tn care nu se poate da curs cerertl, adminlstratfa 
sollcltantl va fl anll"'8tl lrnediat, cu preclzarea motivelor care stau la 
baza amAnlrll Nu refuzului cerertl. Admlnlstratfel solicltante n vor ft 
fumlzate de asemenea informatil privtnd tmprejurlrile care ar putea avea 
lmportal1'1 pentru unnirlrea ultertoarl a problemei. 
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ARTICOLUL 11 

CHELTUIEU 

1. Plf1ile vor renunta de prtnciplu la toate pretentllle de 
rambursare a cheltulelilor ocazlonate de punerea in apllcare a 
prezentului Acord, exceptand cheltulellle pentru expef11 ti martori, 
onorartile expef111or fl cheltulelile pentru translatort ti Interpret', daci 
acettla nu sunt salari8'f guvemamentali. 

2. Dael solUCionarea cererti implfcl cheltuiell substanifale, 
admlnlstratllle vamale se vor consulta in legituri cu stabillrea 
termenelor fl condltillor in care se va executa cererea de aslstentl, 
precum fl modul in care vor ft suportate cheltulelfle. 

ARTICOLUL 12 

CONSUL TARI 

1. Servlclul Vamal al S.U.A. din cadrul Departamentului Trezoreriel 
al Statelor Unite ale Americil fl Dlreqia Generali a Virnilor din cadrul 
Mlnfsterulul Flnantelor din Romania sunt de acord : 

a. 	 si comunlce direct in scopul de a se ocupa de problemele care apar tn 
apllcarea prazentulul Acord; 

b. dupt consultare, si emlti dec;lzil administrative necesare pentru punerea 
tn aplfcare a Acordulul; fl 

c. 	si tncerce, de comun acord, si rezolve problemele sau dlverg8"'efe 
rezultate din lnterpretarea sau al>llcarea prezentului Acord. 

2. Dlve~ele care nu pot fl sol14lonate vor ft rezolvate pe cale 
diplomatici. 
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ARTICOLUL 13 

APLICAREA 

Prezentul Acord se va aplica tn terltoriile vamale ale ambelor Palf1i, 
definite tn confonnitate cu prevederlle lor legate ff administrative. 

ARTICOLUL 14 

INTRAREA TN VIGOARE $1 DENUNTAREA 

1. Prezentul Acord va Intra tn vigoare tn priRUJ zl a lunil urmitoare 
datet la care Palf111e fl-au notlflcat reclproc, pa cale dlplomatical, 
tndepllnlrea procedurllor necesare tn acest scop. 

2. Adminl•tr8'1fle vamale se vor tntalni tn vederea revizulrii 
prezentului Acord la cerere sau la tmplinlrea a clnci anl de la intrarea sa 
tn vlgoare, tn cazul tn care nu-ti notlfici reclproc, tn scrls, faptul cal 
revlzulrea nu nte necesari. 

3. Orlcare dintre Pi111 poate denunta prezentul Acord, in orice 
moment, prlntr-o notlflcare transmld pa cale diplomatlcal. Denuntarea va 
devenl efectlvi la trel lunl dupi data notlflcalrll denu"'6ril caltre cealaltal 
Parte; procedurlfe in curs la data denWJtirll vor fl finalizate tn 
conformitate cu prevederile prezentulul Acord. 

Drept care, sub8emn8'il, deplin autorlz.8'1 de citre guvemele lor, 
am semnat prezentul Acord. 

Tntocmlt la Washington, la data de 16 iuUe 1998, in doual 
exemplare, tn llmbile englezal fl romanal, ambele texte avAnd aceeatl 
valabilltate. 

Pentru GUVERNUL 
Pentru GU~~/ 


STATELOR UNITE ALE AMERICll 
 ~/IL_~---~~ 

('1 
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